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Abstract

Mackowice is a village located in the Przemysl county, before World War II
mostly inhabited by the Ukrainian population, who, due to the state border
changes in 1944 and the subsequent directives, had to leave its small homeland.
The goal of this article is to show how, after years of forced separation, former
inhabitants perceive this beloved but lost place, what emotions it evokes in
them, but also what strength and determination it incites to secure the historical
boundaries of the village, now limited to a cemetery and a church.

Abstrakt

Mackowice to wie$ polozona w powiecie przemyskim, przed II wojna swia-
towg zamieszkala w przewazajacej wiekszosci przez ludnos¢ ukrainska, ktéra
na skutek zmiany granic panstwowych w 1944 roku i zwigzanych z tym pdz-
niejszych dyrektyw musiala opusci¢ swoja malg ojczyzne. Celem artykutu jest
ukazanie, jak po latach przymusowej roziaki postrzegane jest przez dawnych
mieszkancoéw miejsce ukochane, jakie wywotuje u nich emocje, ale tez jaka wy-
zwala site i determinacje do zabezpieczenia historycznych granic umitlowanego
miejsca, ktore ograniczyto si¢ wspolczesnie do cmentarza oraz cerkwi.
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Mackowice - place beloved, place lost

“Mauyprosuui — ceno 0idie i bamvkis, poounHuil kpai...” are the begin-
ning words of a memoir written by descendants of the inhabitants of Macko-
wice deported in the years 1944-1946 to the territories of the (now former)
Ukrainian SSR.

Mackowice (Ukr. Mauywprosuui), earlier also Macikowice and Manczikow-
ice (ca. 1464)* is a village located in Poland in the Podkarpackie Province, the
Przemy$l county and the Zurawica commune. Before World War 1I, it was
mostly inhabited by the Ukrainian population who, due to the change of state
borders in 1944 and the subsequent directives, had to leave their little home-
land, their beloved place. Unable to return there, they could dream about it
and recall their memories of it, but they also did their best to save it and its
material culture from oblivion.

The goal of this article is to show how, after years of forced separation,
former inhabitants perceive this beloved but lost place, what emotions it
evokes in them, but also what strength and determination it incites to se-
cure the historical boundaries of the village, now limited to a cemetery and
a church. The intensification of these efforts in recent years has saved the
cemetery from progressive degradation and helped the church avoid the
fate of numerous Greek Catholic places of worship in postmigration areas of
south-eastern Poland, namely falling into ruin. For displaced Polish citizens
of Ukrainian origin, the destruction of their heritage, especially churches and
cemeteries, was, after forced resettlement, another severe form of oppression
and humiliation®.

Literature on the history and the present of Mackowice and its inhabitants
is extremely sparse. In 2016, the book Ceno 3 Hadcanus, written by two de-
scendants of deported Ukrainian families, was published in Lviv. Apart from
the memories of the old, lost life in Mackowice, it also contains descriptions
of life in the new homeland. Data on Mackowice include scientific studies
describing both the deportation program of 1944-1946 and the 1947 Opera-

1

M. Bappaxiscokuii, P. Ipuneuy, Ceno 3 Hadcsnus, JIbBiB 2016, p. 7.

M. Imerr lopcpka-OBuapenko, Mosa yxpainyie Hadcsnns, 3i6. 1 go ap. min. B. Ilu-
munosnd, [lepemununs 2007, p. 37, [in:] https://diasporiana.org.ua/wp-content/up-
loads/books/8431/file.pdf (accessed 15.10.2021).

O. Kich-Maslej, Trudne dziedzictwo. Problem cmentarzy ukraitiskich na terenach
postmigracyjnych Polski Poludniowo-Wschodniej, [in:] Tozsamos¢ i pamiel. Kontek-
sty kulturowe i spoleczne. Studia ukrainoznawcze, eds. D. Pilipowicz i R. Kesek, Kra-
kéw 2020, p. 142.
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tion Vistula*. One of the few sources of information on Ukrainian cemeteries
is Apokryf ruski. Otwarte Ukrairiskie Zasoby Naukowe, edited and regularly
verified by Bogdan Huk’. Here one can find photographic documentation
and a brief description of the state of preservation of the cemetery (in 1998)
and the church (in 2006).

San River dialects (gwary nadsariskie), which also included the speech va-
riety of the Ukrainian inhabitants of Mac¢kowice, became the object of inter-
est of researchers relatively late, at the end of the 19th century. Identification
and the first account of the San River dialects is owed to Ivan Werchratski,
who described them in detail in the monograph IIpo cosip doniscvkuii®. He
also pointed out that the dialect of Mac¢kowice stood out from the rest of the
San area varieties with a few specific features:

Bxinnu oci6bHO TYT elle BUIIafjae HaM 3rafiaTi IIPO TOBOP B celti: Malbko-
Buui. ToBOp MaIbKOBUIKIIT, MOB 61 OCTPOB cepefi ToBOpy mpodux [loris,
BUPDKHSAE Cs TUM, 11O IEPBICTHE O CTICHAE CsI TYT Ha bl B C/IOBAX AK: IJIBIT
(psl. wrots) MbuIb (psl. Monk), cbutb (psl. conk); mguun (psl. mons), capin (psl.
cHOI'®p), BeIAIYCT (psl. orpoycTs), Mblit 6par (psl. Moit 6parps), APHIOHDIIT
(psl. npobbHD) etc.; MicTO BI (4acOM i MICTO M) YXKMBAIOTb 9acTO IIPOTAIJIO-
ro €. péba M. ppiba; CEp M. ChIp; A€M M. bIM; OapaHé Maseéiti = 6apaHsl Ma-
JIBLITi; MOTE/Ib M. MOTBUIb; OETM M. OBITI; BECKOYNUT = BBICKOYUT; IIETAT M.
IIBITAT; IpeYeéTaM = IpedybITaM, epednTaro; )XETo M. XbITO, psl. xuto; pol.
zyto; IMay4éHa M. IIay4blHa pol. pajeczyna psl. MamumHa; sxéx M. xxup pol. zyd
psl. >xnmoBuHD; BBIp OpEKaeM, Bip OpbIKA€ = orup OpUKae; MPENTH M. IPUITH
psl. npuuty. B HakiHYMKy HeonpenieHVKa I/IaTOJIB -TY €CTb I CePeJHE IIp.
KOCiTH, py6iTM, micatu etc. [...]. JKnreniB ManbkoBnd 30ByTb cycigm ,,[any-
HBI“ 260 ,,[apKaHbl’.

*  Cf. B. Hud, Ukraiticy i Polacy na Naddnieprzu, Wolyniu i w Galicji Wschodniej w XIX
i pierwszej pofowie XX wieku, Warszawa 2018; Akcja ,,Wista”. Dokumenty, ed. E. Mi-
sito, Warszawa 1993; Repatriacja czy deportacja. Przesiedlenie Ukrairicow z Polski do
USRR 1944-1946, ed. E. Misilo, vol. 1: Dokumenty 1944-1945, Warszawa 1996; Re-
patriacja czy deportacja. Przesiedlenie Ukraiticow z Polski do USRR 1944-1946, ed. E.
Misito, vol. 2: Dokumenty 1946, Warszawa 1999; J. Pisulifiski, Przesiedlenie ludnosci
ukraiiskiej z Polski do USRR w latach 1944-1947, Rzeszéw 2017; J. Pisulinski. Akcja
specjalna ,Wista”, Rzeszéw 2017; G. Motyka, Od rzezi wolytiskiej do akcji ,,Wista”.
Konflikt polsko-ukraifiski 1943-1947, Krakéw 2011; R. Drozd, Zasady rozmieszcze-
nia ludnosci ukraitiskiej na Ziemiach Odzyskanych w ramach akcji ,Wista”, ,,Stupskie
Studia Historyczne”, 1993, no. 3, pp. 97-112.
https://www.apokryfruski.org/kultura/nadsanie/mackowice/ (accessed 20.10.2021).
L. Bepxparcokuit, IIpo eosip domiscvkuti, ,3anucku HaykoBoro ToBapuctsa iMm.
[MMeBuenka” vol. XXX V-XXXVI, JIsBis 1900.

7 Ibidem, p. 7.
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Field research in many towns in the San River area, incl. in Mackowice,
was also carried out in the 1930s by Iwan Zitynski and included in his study
Opis fonetyczny jezyka ukrairiskiego (1932)%.

What is more, in this article I will frequently refer to the memories of
Mirka Hrycewicz (married name Maria Szlanta)’, who miraculously sur-
vived the deportation to the territory of the-then Ukrainian SSR from Kacz-
mardwka (the name of a district of Mac¢kowice) and who is the only former
inhabitant of Mackowice still living in Poland, preserving the memory of her
small homeland, or rather, in the words of Edward Misilo, her fatherland:

Kilkaset wsi zamieszkalych w przyttaczajacym stopniu przez Ukraincow,
ciggnacych si¢ zwartym pasem wzdluz 16 przygranicznych powiatéw woje-
wodztwa krakowskiego, rzeszowskiego, lubelskiego i bialostockiego, wyty-
czalo naturalng etnograficzng granice polsko-ukrainska. Ludnos¢ ukrainska
nie stanowita na tych terenach elementu naptywowego. Dla Ukraincéw byty
to Kresy zachodnie, z wszelkimi cechami pogranicza historycznego, kultu-
rowego, jezykowego i religijnego. W przeciwienstwie do Polakéw z Kresow
wschodnich, zmiana granic nie oznaczata dla Ukraincéw zmiany panstwo-
wosci, a przesiedlenie — powrotu do ojczyzny. Dla nich realng Ojczyzna byla
ziemia stanowigca od pokolen ich ojcowizne™.

Mackowice is situated upon Rada, a tributary of the San River, in the
Mackowicki stream valley. The highest point in the village is over 270 m
above sea level, and Bukowy Garb (426 m above sea level) rises in the imme-
diate vicinity.

The first written mention of Mackowice is contained in the crown re-
cord archive (Metryka Koronna 1456-66), which includes the approval of the
border between Ruszenice and Mackowice. Another one comes from 1464,
when the Polish king Kazimierz Jagiellonczyk, in a letter to the Przemysl
starost, Jakob Koniecpolski, ordered the nobles: Dobiestaw Zyrawski, Piotr

8

M. JleciB, Ykpaincoki 208ipxu y Ionvugi, Bapmasa 1997, pp. 187-188.

Interviews conducted in September and October 2021. Record of conversations in
mp3 format - in the author’s private archive.

Akcja ,Wista”. Dokumenty, ed. E. Misilo, Warszawa 1993, p. 11. Translation into En-
glish: “Several hundred villages overwhelmingly inhabited by Ukrainians, stretching
in a dense strip along 16 border counties of the provinces of Krakéw, Rzeszéw, Lu-
blin and Biatystok, marked the natural ethnographic Polish-Ukrainian border. The
Ukrainian population did not constitute an influx in these areas. For Ukrainians, it
was the Western Borderlands, with all the features of a historical, cultural, linguistic
and religious borderland. Contrary to the Poles from the eastern borderlands, the
change of borders did not mean a change of statehood for Ukrainians, nor the reset-
tlement — a return to their homeland. For them, the real homeland was the land that
had been their fatherland for generations”

9
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Wapowski and Chabry from Krzywiecka Wola to be punished for damage
done to the forests belonging to royal estates in Mackowice. Until the Parti-
tion of Poland, the village remained a royal property. In 1768 it became the
property of Antoni and Zofia Lubomirski. Antoni Derszniak, the last member
of the Derszniak family, purchased Mackowice from the Lubomirski family.
It was here that he left this world in 1798, ending his family’s centuries-long
history. In later years, the Mackowice estate was owned by the Przedrzymi-
erski and Skibniewski families; the latter built the mid-nineteenth century
manor house that still exists today'. In turn, Mikotaj Tur Przedrzymierski,
“a member of the Galician state, a former officer of the Polish army, and heir
of estates in the Przemysl region” ', funded a brick Greek Catholic church of
St. Simeon Stylites (Szymon Stupnik)®.

For centuries, the areas of today’s south-eastern Poland have been the
lands of the Polish-Ukrainian ethnic border with all the features character-
istic of this type of area, and above all with a mixed population. They were
very rarely inhabited by only one of the communities. Polish and Ukrainian
cultures interpenetrated each other, and their representatives, being influ-
enced by a non-native culture, simultaneously strove to maintain their own
national identity. Although in the south there was an ethnic border along the
San - the areas to the east were dominated by the Ukrainian population, and
to the west by the Polish — there were always smaller or larger “islands” of the
other “nation” on both sides'.

In 1880, Mackowice had the population of 1,048 inhabitants, the majority
of whom were Greek Catholic® (around 980 Greek Catholics and 63 Ro-
man Catholics'®). Moreover, 102 people lived in the manor area. There was
a Greek Catholic parish in the village, while the Roman Catholic inhabitants
belonged to the parish in Kosienice'”. In 1939, the village had 1,980 inhab-
itants: 1,620 Ukrainians, 70 Poles, 150 Polish colonizers, 120 Roman Catho-

1 http://www.zurawica.pl/asp/pl_start.asp?typ=14&sub=190&subsub=6&subsubsub-
=23&menu=62&strona=1 (accessed 16.10.2021).

2 K. Niesiecki, Herbarz Polski, publ. J. N. Bobrowicz, Lipsk 1893-1845, [in:] https://
wielcy.pl/niesiecki/p/przedrzymirski/10034.php (accessed 21.10.2021).

B http://www.zurawica.pl/asp/pl_start.asp?typ=14&sub=190&subsub=6&subsubsub-
=23&menu=62&strona=1 (accessed 16.10.2021).

4 B. Hud, Ukrairicy i Polacy..., p. 366.

> http://www.zurawica.pl/asp/pl_start.asp?typ=14&sub=190&subsub=6&subsubsub-

=23&menu=62&strona=1 (accessed 16.10.2021).

M. Mterr’ ropcbka-OBuyapeHko, Mosa ykpainuyis..., p. 37.

7 http://www.zurawica.pl/asp/pl_start.asp?typ=14&sub=190&subsub=6&subsubsub-
=23&menu=62&strona=1 (accessed 22.10.2021)
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lics, 20 Jews'®. In turn, the list of members of the Greek Catholic parish in
Mackowice, belonging to the Radymno deanery, from 1939 gives the number
of 2960 members". Before the outbreak of World War II, 1200 houses were
inhabited by Ukrainians and 40 by Poles®.

Przestrzen malej ojczyzny to miejsce doniostych doswiadczen i przezy¢
osobistych jej mieszkancéw, formowania si¢ ich biografii, to §wiat z ktérym
zrosto si¢ ich zycie i z ktérym wigze ich czestokroc¢ silna wigz emocjonalna. To
dostepny zmystowemu poznaniu, $wiat wygladow, ksztaltéw i barw domow,
ulic, parkow, lasow, pot, tak — $wiat niepowtarzalnej konstelacji krajobrazow.
Mata ojczyzna jest plaszczyzng tworzenia sie wiezi lokalnych, zakorzenienia
ludzi we wlasnej tradycji i historii*'.

Maria Szlanta describes her childhood in Mackowice as follows:

Jlo mKonmu MajsIaM HefajIeKo, ajie XOAIWIaM [0 YNTe/IbHI, KoTpa OyiIa 3 Ipy-
roi cTOpoHM MarjpKoBuY, B cepefuti camrx MarpkoBud. bus 10 Hait6inb-
NI IeHb, TOTPeba MOTO XUTTS, Biff MaJIeHbKOI UTHHIL. byno xinomeTp mo
yKTeNbHi. bpasmaM y4acTh B TaHLAX, B pDKHUX BeplIax, B cHiBi, 60 MantaM
my>xo rapuuit romoc. To HaBUT 6Y/I0 Tak, >Ke 51 BTikamam 6abri 3 oMy xebu
iTH, 60 g Mycinam itn. JTy>xo JII061IaM CBOIO Ykpainy, Biff Manoi IUTUHY, TO
611712 Hal1O1/1bIIa MO PagjicTb K A MOITIaM AKUCh BEPIIMK CKa3aTu, AKYCh pid
3pobuTH, TaKy JOOpPY LA HAC, I CBOIX, HAPOAY.

Ty e nepkBsa, To Ha3uBao ce Jonuna, HaitHybKYe. IToTuM TaM 6110 LeH-
TPYM, SIK YNTeNbHA TO 6uno Cepedosuue, Bullle, a TaM fie s Oyna — Kaumapis-

18

20

21

B. Ky6ittoBnya, Emniuni epynu niedennosaxionvoi Yepainu (lanuuuna) na 1.1.1939.
Hauionanvha cmamucmuxa ITanuuununu, Wiesbaden 1983, p. 84, [in:] http://
irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/ua/elib.exe?Z211D=&I21DBN=UKRLIB&P21DB-
N=UKRLIB&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=online_book&C21COM=S&S
21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=FF=&S21STR=ukr0002304 (accessed
18.10.2021).

M. Kosak, ITom’ssnu, Tocnoou, 0ywi cnye Tgoix, JIbBis 2002, p. 27.

From the account of M. Szlanta. Interviews conducted in September and October
2021. Record of conversations in mp3 format are stored in the author’s private ar-
chive.

S. Starczewski, Mate ojczyzny - tradycja dla przysztosci, [in:] Male ojczyzny. Tradycja
dla przyszlosci, Warszawa 2000, p. 23. Translation into English: “The space of a small
homeland is a place of significant, personal experiences of its inhabitants and of
the formation of their biographies, it is the world with which their lives have fused
together and with which they often have a strong emotional bond. It is a world of
appearances, shapes and colours of houses, streets, parks, forests, fields, meadows,
accessible to sensual cognition - the world of a unique constellation of landscapes.
A small homeland is a platform for creating local ties, rooting people in their own
tradition and history”
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Ka, a 1o Tpasiit py1i 6yna Konowis monbebKa, a ilile ganblie KaBaaoK To Boss
Maupkoscka, yKpaiHCbKa, TaM B3arai He 6Y/I0 IOJAKIB.

The end of this carefree childhood came with the demarcation of a new
state border between Poland and the Ukrainian SSR and the directives that
followed, regulating the “voluntary” resettlement of the Ukrainian popula-
tion to Soviet Ukraine. Ultimately, the eastern border of Poland was estab-
lished in the Polish-Soviet treaty of August 16, 1944. In turn, on September 9
in Lublin, the chairman of the Polish Committee of National Liberation, Ed-
ward Osobka-Morawski, and the chairman of the Council of People’s Com-
missars of the Ukrainian Soviet Socialist Republic, Nikita S. Khrushcheyv,
signed an agreement on the so-called evacuation of Ukrainians from Poland
to the Ukrainian SSR and of Polish citizens from the USSR to Poland. The
new border and guidelines for the repatriation of the Ukrainian population
have dramatically changed the lives of Ukrainians. Out of over 5 million rep-
resentatives of this national minority before World War II, 700,000 remained
within the new borders of the People’s Republic of Poland, of whom almost
500,000 were displaced to the Ukrainian SSR in 1944-1946 and 150,000 to
the western and northern territories of Poland in 1947 during the Operation
Vistula. The displacement program began in 1944 (October 15), and finally
finished at the end of 1946 with the official figure of 488,612 displaced per-
sons. In total, almost half a million people of Ukrainian origin left 22 counties
in south-eastern Poland, including a quarter of a million deported by force*.

The Ukrainian population of Mackowice was also “voluntarily” deported
to the Ukrainian SSR. Only a few of its inhabitants managed to avoid depor-
tation. At the turn of February and March 1945, commissions prepared lists
of inhabitants of the villages on the left side of the San, including Mac¢kowice,
for resettlement?. By mid-April, about 400 families in Zurawica had been

2 Cf. B. Hud, Ukraiticy i Polacy na Naddnieprzu, Wolyniu i w Galicji Wschodniej w XIX
i pierwszej pofowie XX wieku, Warszawa 2018; Akcja ,,Wista”. Dokumenty, ed. E. Mi-
sito, Warszawa 1993; Repatriacja czy deportacja. Przesiedlenie Ukrairicow z Polski do
USRR 1944-1946, ed. E. Misilo, vol. 1: Dokumenty 1944-1945, Warszawa 1996; Re-
patriacja czy deportacja. Przesiedlenie Ukraiticow z Polski do USRR 1944-1946, ed. E.
Misito, vol. 2: Dokumenty 1946, Warszawa 1999; J. Pisuliniski, Przesiedlenie ludnosci
ukraiiskiej z Polski do USRR w latach 1944-1947, Rzeszéw 2017; J. Pisulinski. Akcja
specjalna ,Wista”, Rzeszéw 2017; G. Motyka, Od rzezi wolytiskiej do akcji ,,Wista”.
Konflikt polsko-ukraifiski 1943-1947, Krakéw 2011; R. Drozd, Zasady rozmieszcze-
nia ludnosci ukraitiskiej na Ziemiach Odzyskanych w ramach akcji ,Wista”, ,,Stupskie
Studia Historyczne”, 1993, no 3, pp. 97-112.

2. Pisulinski, Przesiedlenie ludnosci.. ., p. 266.
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waiting for almost two weeks in difficult conditions*. Let us again turn our
attention to M. Szlanta’s memories:

[TisHirre mpmily Tipki Yacy, KOMM HAac 3a4eIyl BUCEIIOBATHU, OMIO YXKO
TSDKKO, IBa POKi XOBa/IM MU Cs B JIiCi, 110 301Ky Ha IOMI0, B PDKHUX KpsIKax
MM CITanmy, ajie BCe AKOCh MU MepeXWIN, i motuM tpeba 6yo, HY Ha HKaib,
BUDKJPKATH, OUB TO BEMKWII )KaJIb, IOIPOCTY 61B BEVMKMII >KaJb OIyCTUTH,
L7151 MeHe, 51 6vIa Maja, ZBaHAMLATD i MiB POKY, HO /IS MI0AEN CTapIINX TO
Outa Tparefis CTpalIHa ONYLIATY CBOE PifiHe, CBill JOPOOOK LIOT0 SKUTTSL.
I Tak ime sIK My BifDKI>Kamy, TO TaK I1aM sATAlo, SIK TaKuil pag ¢ip cTaHyB
i MOB OMONMIN MU CS1 KOTIO IIepKBM i moixanu. Bifisn, magoBanu Hac B JKy-
paBumi. To 6uno crpamHe. To 6110 Tpy TY>KHI, MM Ha TOJII0, Ha JIOLIY, Ha
3MIMHI, TaK CUALNN, BCE II03aMOKAJIO, 1[0 XTO cobi 3 XxaTu B3siB To fobpe. Ho
My Masmicbmu ABi ¢ipy, 60 B Hac Oyna BeMKa TOCIofapKa, TPUIIATD TeK-
TapiB 3eMIi, ABi Tapu KoHi 6y10, ase 6y/M M0AM, KOTPI He Manu B3arasi Ko-
Helf, HUYOro, TO TaK Ha IIJiedax, Ha Bi3o4Kax Be3/nu To o JKypasuui. Ho manu
IpUKpe CIIiTKAHHS, ajie TPYAHO. | 4 Tak Kaxy, 110 TO TiCTopif, A TicTOpuKiB
TSDKKa IIpalsd, o6 To fobpe BUIpPOBafWIM Ha piBHY mopory. JJoixamam 1o
JKypasuui, i misHile TaM TsKKO MU IEPEXNIN, Hajblie OUB >Kanb, 61ia
6ima. Ase 6aTbko Miit mpuixas 3 Kpakosa. [Jo KiHI{sE CBOTO SKUTTsI CMisIBCS,
Ke 3a IB1 OYTU/IKV TOPINKM OFf PYCKMX KYIIMB c00i JOHBKY, 60 IaB ABi 6y THI-
KII TOPi/IKM i yHM MeHe 3 BarOHy BUIIYCTI/IN. AJie 51 € PEECTPOBaHA B KHUTaX
MeIlIKaH1iB Ha 3uMHilt Boxi, koo JIbBoBa. My Tpu TIIKHI YeKanu Ha TOJI0
B JKypasuui. Ksirenn, gou, 3MMHO, MOACTaBUIN [IBa BATOHM, TO 1O /IO IBOX
BaTOHIB, a PellITa CToANO i Mep3no. I KopoBy, Xyo6a, Bee, Bee. | HaBuT Benu-
KOJHI CBATa, Benmukuit TVbK/ieHb, TepeXofAn/IN MU TaM HafIBOPi, a 10K Ti JTofgu
1[0 TToiXau, Ho 60 s 10X moixanam o Kpakosa, To camMy cepeanHy Benukop-
HUX CBAT IOXK Ieperlinrm Ha YKpaini. To He Manu aHi xn1i6a, aHi Hu4oro, 60
1[0 MaJIM TO Lie BifICKO MiAXOANIo i 3a61pao im, AjIs TOTo >Ke YHU TexX Oymn
TOJIOfHI 1 XOTI/IM ICTH, TO 3a6Mpay TIOISIM.

In total, 407 families (1,445 people) left Mackowice. After Przemysl and

Piatkowa, it was the highest number of people displaced from the Przemysl
county”. The official end of the deportation operation did not mean that the
former Ukrainian farms were safe; on the night of June 19-20, 1946, Mac¢kow-
ice was burned to the ground, claiming 8 lives®.

The Greek Catholic parish in Mackowice, belonging to the Radymno

deanery, had 2960 members in 1939%. The resettlement of the Ukrainian

24

25

26

27

Ibidem, p. 267.

Ibidem, p. 459.

Ibidem, p. 460. On May 15-20, 1947, the last 30 inhabitants of Ukrainian nation-
ality were displaced from Mackowice as part of the Operation Vistula. 315 people
remained in the village, all of them of Polish nationality. Cf. Akcja ,Wista™..., p. 416.
M. Kosak, ITom’sHu, Tocnoou..., p. 27.
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population, followed by the subsequent nationalization of real estate, in-
cluding the real estate of the Greek Catholic Church, had irreversible con-
sequences, contributing to the devastation of Ukrainian material heritage,
especially churches and cemeteries®.

The Greek Catholic church in Mackowice is located in the geographical
area of the Dynowskie Plateau (Pogorze Dynowskie). This borderland area is
very specific in terms of church architecture, being located at the meeting
point of the cultures of the East and the West*. After 1947, the brick building
was initially used as a sheep farm, then as a fertilizer warehouse, which of
course had an impact on its condition. It is currently entered in the regis-
try of historical monuments as follows: “Type: church; Architectural style:
unspecified; Construction material: brick; Form of protection: Registry of
historical monuments™. In the inventory of Greek Catholic churches of the
Dynowskie Plateau it is listed as “currently in ruins™'. During deportation,
it was possible to transport the belfry bells to Ukraine. One of them is cur-
rently to be found in the Greek Catholic church in the Ukrainian village of
Dubliany, near Sambor**. Some icons and a decorative spider chandelier were
also saved. Father Stefan Harabacz managed to recover some church vessels,
liturgical books and a gospel book™.

On December 20, 2002, the website przemysl.naszemiasto announced
that an old church had collapsed in the village of Mac¢kowice near Przemysl.
The roof with a rusty dome fell in, the choir gallery hung on one beam, and
parts of the walls collapsed. Pieces of the wall that threatened onlookers
and passers-by were demolished for safety. The commune had taken over
the church from the state treasury 10 years before that. Previous local gov-
ernment authorities requested permission to demolish the building, which
the local conservator of monuments did not allow, because it could still be
rebuilt at that time. However, due to lack of funds, the church could not be
restored*. There were also plans to renovate and transform it into a Catholic

%  O. Kich-Mastej, Trudne dziedzictwo..., p. 140.

¥ F. Mroz, L. Mroz, Zmiany po I1I wojnie Swiatowej w liczebnosci, rozmieszczeniu i uzyt-
kowaniu cerkwi na terenie Pogorza Dynowskiego, p. 124, [in:] http://www.pogorze-
dynowskie.pl/data/referaty/ VIIIBS/ref_6_VIIIBS.pdf (accessed 19.10.2021).

% https://zabytek.pl/pl/obiekty/cerkiew-gr.-kart.-par.-p-781666 (accessed 20.10.2021).

3t F. Mroz, L. Mroz, Zmiany po Il wojnie..., p. 121, [in:] http://www.pogorzedynowskie.

pl/data/referaty/VIIIBS/ref_6_VIIIBS.pdf (accessed 19.10.2021).

From the account of M. Szlanta. Interviews conducted in September and October

2021. Record of conversations in mp3 format are stored in the author’s private ar-

chive.

M. Bappaxiscekuii, P. Ipunesuy, Ceno 3 Hadcsanus, p. 183.

*  https://przemysl.naszemiasto.pl/katastrofa/ar/c8-5672579 (accessed 10.10.2021).
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church, when Father Eugeniusz Sabat (1973-1999) was in charge of the local
Roman Catholic parish*. The authorities did not agree to such a plan. How-
ever, they planned to offer the building to the Greek Catholic Curia for the
symbolic price of 1 zloty, of course, if the inhabitants and council members
of Mackowice agreed. To this day, the church belongs to the commune. After
the building collapsed, the softys (elected village head) believed that it would
be best if the church could be secured and an information board erected:
“Well, there would be such a place of remembrance. Something for the village
to attract tourists, and for Greek Catholics - respect” *. And that is what did
happen, but only in 2020.

But earlier, between June 24 - July 5, 2012, as part of the project of the
Magurycz Association entitled “Common Forgotten Heritage”, 57 tombstones
in the Greek Catholic cemetery behind the church were renovated”. After
that, in 2019, thanks to the financial commitment of the former inhabitants of
Mackowice, the cemetery area was fenced and tidied up, and an information
board (in Polish, Ukrainian and English) was placed in front of the entrance
gate: CTapOBMHHMIII TPeKO-KAaTONIMI[bKIIT IIBUHTAP Y Mal[bKOBIYAX, CITY>KIIT
MicrieBuM rpekokaronukam o 1947 p. A photograph from the 1930s show-
ing all the Ukrainian inhabitants of Mackowice at the time and a quote from
Heinrich Theodor Béll (also in three languages) were attached to this inscrip-
tion: “LIBuHTapi — NOBHI Mofeit, 6e3 AKMX CBIT He Mir 6u icHyBaTw. This is
how the photograph and the cemetery were described by M. Szlanta:

Bo To 6yB Taxmit 3BMyaii, B IEePLUIOMY Pajfi TO CUAUT TOV CBALIEHHMK, 110
3TMHYB Ha YKpaiHi, 3 CMHaMM i 3 JOHbKOIO, 3 )KiHKOIO, i 32 HiM, KOJIO HETO TO
TaM OyB BilIT, CONTHC 3HAYNUT, HAYINUTEND, A 3337y 32 HIM MOITIM TiZIbKM CTO-
aTH Haitborariui rocrogapi. Ho To migych Tam cToiB, 60 #inych 6yB efHUM
3 HaifboraTIINX.

Tam ecT Bci TIIBKO 51 10K He 3HaIO fie, 60 TO BCe TOPO3BajIIOBaHe, Ha cepe-
IVHi 10 cToiT — TaM [puieBnd, To €CT Mpajifo Miit, 1[0 CTOIT ime To, i Tam
B KYTUKY, TaM Jie CTOIT IIaM THUK, TO Ijiollia, TaTM MOJIOr0O cecTpa 3 Au-
TUHOI0, Majsia ABANIAT POKiB AK IoMepina, poauna uTuHy B Ilepemumimi,
B LINNTAai i moMepra.

On July 6, 2019, a worship was held at the cemetery for the first time since
the displacement of Ukrainians. The descendants of the former inhabitants

*  http://www.mackowice.przemyska.pl/index.php/historia/173-historia-ikony-mat-
ki-bozej-nieustajacej-pomocy (accessed 10.10.2021).

% https://przemysl.naszemiasto.pl/katastrofa/ar/c8-5672579 (accessed 10.10.2021).

7 http://forum.bieszczady.info.pl/showthread.php/2582-Renowacja-cmen-
tarzy-(wsp%C3%B3Ina-akcja)/page62 (accessed 12.10.2021).
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of Mackowice, members of the “Hancsanna” association, attended the liturgy,
after which a Panachyda (memorial service) was also celebrated®.

The area around the church was fenced in the summer of 2020. After
that, in September, work began on saving what was left of the building, at the
initiative of already-mentioned Maria Szlanta. Volunteers from Krakéw and
Przemysl took part in the works. The interior of the church was tidied up;
first of all, the trees, shrubs and weeds growing there were cut down, and rub-
bish was removed. The grate at the entrance to the church was painted. In the
next stage, the interior of the building was secured by lining its base with foil
and covering it with gravel (11 tonnes of it). The image of the church patron,
St. Simeon Stylites, and then defects in the walls of the church were repaired,
especially those fragments that were in danger of collapsing (entrance portal,
windows), the graves next to the church were cleaned up and a new monu-
ment was erected there. It was possible to recover two crosses that had been
located on the dome. They were dug out from under a pile of rubbish and
subsequently restored. One was installed above the entrance to the church,
the other is under the image of St. Simeon Stylites. Next to the church there is
now a statue of the Mother of God with an inscription in Polish and Ukrain-
ian: “ITig TBoto Mmuicts mpubiraemo, boropogure [1iBo”.

An information board was places in front of the church with the follow-
ing inscriptions in Polish, Ukrainian and English:

Llepxsa IIpenogo6uoro Cumeona CToBnHuKa B MalbKoBIYax — MypoBa-
Ha napadisibHa rpeKo-KaToMuIlbKa llepkBa nobynosana B 1813-1830 pokax.
Pasom 3 fouepHoio lepkBoIo B KyceHnyax TBOpuau ofHy Mapoxilo i Hajexxa-
7Y [0 PafiMHAHCBKOTO JleKaHaTy nepemuchbkoi emapxii. Ilicna II cBitosoi
BiliHM ii mepeMiHeHO Ha MarasuH, CbOTOfIHi 3pyliHOBaHa. HaBkpyru nepksu
3HAXOJUTbCS IPULIEPKOBHMII IIBIHTAP, HA AKOMY 30epircs Haarpo6ox AHeri
Kosenko (1841-1901), xxinku otus Credana Kosenxka (1832-1910) — mapoxa
MarnpkoBud Ta ixuporo cuHa Jleona (1860-1867). 3a 11epkBoo po3TarioBaHa
Ipyra icropryHa mam’sTka — napagisyIbHUII IPeKo-KaTONMUIbKUI [IBUHTAD
B MalpKkoBMYax.

According to Leszek Kotakowski:

Mala ojczyzna to miasto, czy wie$ w ktorej sie urodzilismy, to srodek $wiata.
To przestrzen niewielka, w ktdrej sie obracamy - nasze domy, ulice, cmenta-
rze, ko$cioly, to przestrzen niewielka wielkim wysitkiem ludzkim zabudowa-
na, przez wojny niszczona i odbudowywana, to centrum $wiata®.
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https://nasze-slowo.pl/maczkovichi-povernennya-z-potojbichchya/ (accessed 12.10.2021).
https://teatrnn.pl/leksykon/artykuly/mala-ojczyzna/ (accessed 22.10.2021). Trans-
lation into English: “A small homeland is a city or a village where we were born, it
is the centre of the world. It is a small space in which we live our lives - our houses,
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Thanks to the engagement of former inhabitants of Mackowice (from Po-
land, Ukraine, Chicago and France) and the kindness of local authorities,
it was possible to restore the cemetery and the church in order to preserve
the history and memory of Mackowice and its former residents. And it is
a beloved place that one never ceases to miss. Again, it is worth recalling the
words of M. Szlanta:

51 my>ko € macnuBa 1o Tak 6oraro My 3pobuym. S cborofHi xina xebu To
6u10, Xebu To BEpHYIIO, i He 3HAIO K MOXe XTOCh He XOTiTU CBOTO POJMH-
HOTO MicIid, Jie cs BpOAuB, fie mo. Moi poki, o ABaHAMIATK POKiB A Maja
xutts. To 6ymo xurts. To 6ym0 MO€ XXUTTA.

SIk s >kartiio Tepas, Hepas TakK JI0 TaTa Malo XKajIb, MOKHA 6y/I0 HABUT 10X SIK
Ci mi3Hile TPOXU JiIiie 3po6uIO, IXK TaK CBOOiAHIIIIe 61TO /I HAC, MOXKHA
6y/10 TaM AKyCh MajIy XaTy IIOCTaBUTH 1 61 co6i Tam Oyra sxuna.
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Photo by Agata Skurzewska

Entrance to the church in 2021.

Agata Skurzewska

Entrance to the church in 2021.

Figure of the Virgin Mary.



